
REPAIR KIT
Due to shipping restrictions, glue is not 
provided. Use PVC or silicone based glue, 
which is readily available at most retail 
stores. Read and follow the warnings and 
instructions on the glue package before 
proceeding with the steps following. 

REPAIR INSTRUCTIONS:
•	Clean area thoroughly where repair is to 

be made. NOTE: To allow better adhesion 
on flocked airbed surfaces, apply some glue 
to the repair area and rub away the flocked 
texture until a smooth surface is exposed. 

•	Cut patch material to size.
•	Use only enough liquid cement to wet the 

back to repair area.
•	Press tightly to repair area.
•	If article is an inflatable, do not inflate for 

12 hours.
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REPARATUR-SET
Aufgrund von Transportbeschränkungen ist kein 
Kleber enthalten. Verwenden Sie Kleber auf PVC- oder 
Silikonbasis, welcher in den meisten Geschäften leicht 
erhältlich ist. Lesen und befolgen Sie die Warnhinweise 
und Anweisungen auf der Verpackung des Klebers, 
bevor Sie mit den folgenden Schritten fortfahren. 

REPARATUR-ANLEITUNG:
•	 Reinigen Sie die beschädigte Stelle gründlich vor der 

Reparatur. ANMERKUNG: Um eine bessere Haftung auf 
beflockten Luftbett-Oberflächen zu ermöglichen, geben 
Sie etwas Klebstoff auf die zu reparierende Stelle und 
reiben Sie die beflockte Textur solange weg, bis eine 
glatte Oberfläche erscheint. 

•	 Schneiden Sie den Flicken auf die entsprechende Größe 
zu.

•	 Verwenden Sie nur soviel flüssigen Kleber, daß der 
Flicken gut angefeuchtet ist. 

•	 Drücken Sie den Flicken fest auf die beschädigt Stelle auf.
•	 Aufblasbare Artikel erst nach 12 Stunden wieder 

aufblasen.
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(367)  SPA HEADREST  ENGLISH  4.875” X 7.25”  03/27/2025

SAVE THESE INSTRUCTIONS
367-***-R0-2603

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT

INTEX® OWNER'S MANUAL
SPA HEADREST

•	 To reduce the risk of injury, do not permit children to use this product unless they are closely supervised at all times. 
•	 This product is not a toy. Do not allow children to play with this product. 
•	 This is not a flotation device. 
•	 Never allow anyone to step, stand, sit or jump on this product. 
•	 Remove product before placing a cover over the spa tub. 

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

WARNING

Parts reference

REF. NO DESCRIPTION QTY. SPARE 
PARTS NO.

1 Headrest 1 13337
2 C-clamp 1 13338

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

English

Setup instructions 
1.	 Inflate the headrest to the desired firmness. Do not over inflate or use high pressure air compressor to inflate. See Fig (1). 
2.	 Ensure the valve is securely closed and recessed. See Fig (2). 
3.	 Insert one side of the C-clamp through the loops at the back of the headrest. Make sure the wider side of the headrest is 
	 facing up. See Fig (3 & 4). 
4.	 Open the C-clamp and fix the headrest over the selected spa wall edge area. See Fig (5 & 6). Move the headrest along 
	 the C-clamp arm to adjust the height of the headrest. 
	 NOTE: Adjust the firmness by releasing or adding more air.

Maintenance and storage instructions 
1.	 For cleaning use only mild soapy solution. Do not use any chemicals. 
2.	 Remove the headrest from the spa and separate the C-clamp from the headrest. 
3.	 Deflate the headrest completely and close the valve cap back. 
4.	 Clean and air dry thoroughly before folding. 
5.	 Lay the headrest flat, fold loosely and avoid sharp bends, corners and creases which can damage the headrest. 
6.	 The original packaging can be used for storage. Store in a dry, cool storage location. 
7.	 In case of repairs, use only common PVC repair glue and patches.
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HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN

INTEX® BENUTZERHANDBUCH
SPA KOPFSTÜTZE

•	 Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt ohne ständige 
	 Beaufsichtigung zu benutzen. 
•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern NICHT dieses Produkt zu benutzten (Lebensbedrohlich). 
•	 Das ist keine Schwimmhilfe. 
•	 Erlauben Sie niemandem auf das Produkt zu steigen, darauf zu stehen, zu sitzen oder zu springen. 
•	 Entfernen Sie das Produkt, bevor Sie eine Abdeckung über den Whirlpool geben. 
EIN NICHTBEFOLGEN DIESER WARNUNGEN KANN SCHWERE KÖRPERVERLETZUNG ODER DEN TOD ZUR 
FOLGE HABEN.

WARNUNG

Teilereferenz

TEILENUMMER BESCHREIBUNG MENGE ERSATZTEILNUMMER

1 Kopfstütze 1 13337
2 C-Klemme 1 13338

HINWEIS: Die Zeichnungen sind nur für Illustrationszwecke gedacht, eventuelle 
Abweichungen zum Produkt können vorhanden sein. Nicht maßstabgetreu.

Deutsch

Aufbauanleitung 
1.	 Blasen Sie die Kopfstütze auf die gewünschte Festigkeit auf. Pumpen Sie sie nicht zu stark auf und verwenden Sie dafür 
	 keinen Hochdruckluft-Kompressor. Siehe Abb. (1). 
2.	 Stellen Sie sicher, dass das Ventil fest geschlossen und versenkt ist. Siehe Abb. (2). 
3.	 Stecken Sie eine Seite der C-Klemme durch die Schlaufen an der Rückseite der Kopfstütze. Achten Sie darauf, dass die 
	 breitere Seite der Kopfstütze nach oben zeigt. Siehe Abb. (3 & 4). 
4.	 Öffnen Sie die C-Klemme und befestigen Sie die Kopfstütze über dem ausgewählten Randbereich der Whirlpool-Wand. 
	 Siehe Abb. (5 & 6). Bewegen Sie die Kopfstütze entlang des C-Klemmarms, um die Höhe der Kopfstütze einzustellen. 
	 HINWEIS: Regulieren Sie die Festigkeit, indem Sie Luft ablassen oder hinzugügen.

Anleitung zur Wartung und Aufbewahrung 
1.	 Verwenden Sie für die Reinigung ausschließlich milde Seifenlauge. Verwenden Sie keine Chemikalien. 
2.	 Entfernen Sie die Kopfstütze vom Whirlpool und trennen Sie die C-Klemme von der Kopfstütze. 
3.	 Lassen Sie die Luft aus der Kopfstütze vollständig ab und schließen Sie die Ventilkappe wieder. 
4.	 Vor dem Zusammenlegen reinigen und an der Luft vollständig trocknen lassen. 
5.	 Legen Sie die Kopfstütze flach und locker gefaltet zusammen. Vermeiden Sie dabei scharfe Knickstellen, Ecken und 
	 Falten, welche die Kopfstütze beschädigen können. 
6.	 Die Original-Verpackung kann als Aufbewahrungsbehälter verwendet werden. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, 
	 trockenen Ort. 
7.	 Im Falle einer Reparatur verwenden Sie ausschließlich herkömmliche PVC-Reparatur-Kleber und Flicken.
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